
1

2 3

1 12 2

3

4 5

4 5

6 7 9 108

X6

HGY88HGY88

4+4+

©2021 Mattel. HGY88-MA70-21A

العجینة المتضمّنة غیر قابلة للأكل، وھي معدّة للعب فقط.

Dough included is not edible, just for play purposes only. • La pâte incluse n’est pas comestible. Elle est uniquement conçue pour jouer. • Die enthaltene Knete ist nicht essbar und nur zum Spielen bestimmt. • La pasta da 
modellare inclusa non è commestibile ed è destinata solo a scopo di gioco. • Klei is niet eetbaar, alleen bedoeld om mee te spelen. • La masa incluida no es comestible, es solo para jugar con ella. • A plasticina incluída não é 
comestível, serve apenas para brincar. • Degen som medföljer går inte att äta och är endast avsedd för lek. • Pakkauksen sisältämää muovailuvahaa ei saa syödä, se on tarkoitettu vain leikkimiseen. • Den medfølgende 
modellervoks kan ikke spises og er kun beregnet til at lege med. • Modelleiren er ikke spiselig. Den er kun ment til lek. • Masa dołączona do zestawu nie nadaje się do spożycia i przeznaczona jest wyłącznie do zabawy. • Těsto 
není určeno ke konzumaci, pouze ke hře. • Hmota, ktorá je súčasťou balenia, nie je určená na jedenie. Slúži iba k hre. • A játékkészlethez mellékelt gyurma nem ehető, csak játékhoz használható. • Тесто, входящее в комплект, 
не подходит для употребления в пищу и предназначено только для игровых целей. • Η πλαστελίνη που περιλαμβάνεται δεν τρώγεται και προορίζεται μόνο για παιχνίδι. • Setin içindeki hamur yenmez, yalnızca oyun 
amaçlıdır. • Тісто, яке входить до комплекту, неїстівне та призначене лише для ігрових цілей. • Aluatul inclus nu este comestibil, ci este strict pentru joacă. •

ملاحظة للأھل: یحتوي مركّب اللعب على القمح.

NOTICE TO PARENTS: PLAY COMPOUND CONTAINS WHEAT. • NOTE AUX PARENTS : LA PÂTE À MODELER CONTIENT DU BLÉ. • HINWEIS AN DIE ELTERN: DIE SPIELKNETE ENTHÄLT WEIZEN. • AVVERTENZA PER I GENITORI: LA 
PASTA DA MODELLARE CONTIENE FRUMENTO. • OPMERKING VOOR DE OUDERS: MENGSEL BEVAT TARWE. • INFORMACIÓN PARA LOS PADRES: LA MASA CONTIENE TRIGO. • AVISO PARA OS PAIS: A MASSA DA PLASTICINA 
CONTÉM TRIGO. • MEDDELANDE TILL FÖRÄLDRAR: LEKLERAN INNEHÅLLER VETE. • HUOMAUTUS VANHEMMILLE: LEIKKIMASSA SISÄLTÄÄ VEHNÄÄ. • TIL FORÆLDRENE: LEGEBLANDINGEN INDEHOLDER HVEDE. • MERKNAD 
TIL FORELDRE: MODELLEIREN INNEHOLDER HVETE. • UWAGA DLA RODZICÓW: MASA DO ZABAWY ZAWIERA PSZENICĘ. • UPOZORNĚNÍ PRO RODIČE: TĚSTO OBSAHUJE PŠENICI. • UPOZORNENIE PRE RODIČOV: HRACIA HMOTA 
OBSAHUJE PŠENICU. • SZÜLŐKNEK SZÓLÓ TÁJÉKOZTATÁS: A GYURMA BÚZÁT TARTALMAZ. • ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ: СМЕСЬ, ВХОДЯЩАЯ В КОМПЛЕКТ, СОДЕРЖИТ ПШЕНИЦУ. • ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ 
ΕΝΗΛΙΚΕΣ: Η ΠΛΑΣΤΕΛΙΝΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΣΙΤΑΡΙ. • EBEVEYNLER İÇİN UYARI: KARIŞIM BUĞDAY İÇERİR. • ПРИМІТКА ДЛЯ БАТЬКІВ: ІГРОВА СУМІШ МІСТИТЬ ПШЕНИЦЮ. • OBSERVAŢIE PENTRU PĂRINŢI: MATERIALUL PENTRU 
JOACĂ CONŢINE GRÂU.

قد تترك العجینة بقعاً على الأقمشة وغیرھا من الأسطح. یجب تجنّب ملامستھا السجاد، الملابس، الجدران، والأثاث.  یجب تغطیة مناطق اللعب قبل الاستخدام. لإزالة العجینة، یجب الشطف بالماء.

Dough may stain fabrics and other surfaces. Avoid contact with carpet, clothing, walls and furniture. Protect play area before use. To remove the dough, rinse it with water. • La pâte peut tacher les tissus et autres surfaces. Évitez tout 
contact avec la moquette, les vêtements, les murs et les meubles. Protégez la surface de jeu avant utilisation. Rincez avec de l’eau pour retirer la pâte. • Die Knete kann auf Stoffen und anderen Oberflächen Flecken hinterlassen. Nicht 
mit Teppich, Kleidung, Wänden oder Möbeln in Berührung bringen. Die Spielfläche vor dem Spielen abdecken. Mit Wasser abspülen, um Knetreste zu entfernen. • La pasta da modellare potrebbe macchiare i tessuti e altre superfici. 
Evitare il contatto con tappeti, abiti, pareti e mobili. Proteggere l'area di gioco prima dell'uso. Per rimuovere la pasta da modellare, risciacquare con acqua. • Deeg kan vlekken veroorzaken op stoffen en andere oppervlakken. Vermijd 
contact met tapijt, kleding, wanden en meubels. Dek voor het spelen het speelgedeelte goed af. Schoonspoelen met water om deeg te verwijderen. • La masa puede manchar algunos tejidos y otras superficies. Evita el contacto con 
alfombras, moquetas, ropa, paredes y muebles. Recomendamos proteger el área de juego antes de empezar a jugar. Cuando termines de jugar, enjuaga la masa que haya quedado en el juguete para retirarla. • A plasticina pode 
manchar tecidos e outras superfícies. Evitar o contacto com tapetes, roupa, paredes e mobília. Proteger a área de brincadeira antes de utilizar. Para remover a plasticina, enxaguar com água. • Degen kan ge fläckar på tyger och andra 
ytor. Undvik kontakt med mattor, kläder, väggar och möbler. Skydda underlaget före lek. Ta bort degen genom att skölja med vatten. • Muovailuvaha saattaa tahrata kankaita ja muita pintoja. Varo, ettei se pääse kosketuksiin 
mattojen, vaatteiden, seinien tai huonekalujen kanssa. Suojaa leikkipaikka ennen käyttöä. Poista muovailuvaha huuhtelemalla vedellä. • Modellervoksen kan plette på stof og andre overflader. Undgå kontakt med tæpper, tøj, 
vægge og møbler. Beskyt legeområdet inden brug. Skyl med vand for at ôerne modellervoksen. • Modelleiren kan sette merker på tekstiler og andre overflater. Unngå kontakt med tepper, klær, vegger og møbler. Beskytt lekeflater 
før bruk. Skyll med vann for å ôerne modelleiren. • Masa może plamić tkaniny i inne powierzchnie. Unikaj kontaktu z dywanami, odzieżą, ścianami i meblami. Przed użyciem zabezpiecz miejsce zabawy. Aby usunąć pozostałości masy, 
spłucz je wodą. • Těsto může zanechat skvrny na tkaninách a jiných površích. Zabraňte kontaktu s koberci, oděvy, stěnami a nábytkem. Před použitím zakryjte povrch, kde si budete hrát. K odstranění těsta použijte vodu. • Hmota 
môže zanechať škvrny na látkach a iných povrchoch. Zamedzte kontaktu s kobercom, odevom, stenami a nábytkom. Pred použitím zabezpečte hernú plochu pred poškodením. Na odstránenie cesta použite vodu. • A gyurma nyomot 
hagyhat a textílián és egyéb felületeken. Ne érjen hozzá szőnyeghez, ruházathoz, falhoz és bútorokhoz. Használat előtt gondoskodjon a játszófelületet védelméről. A gyurma eltávolításához öblítse le vízzel. • Тесто может оставить 
пятна на ткани и других поверхностях. Избегайте контакта с ковром, одеждой, стенами и мебелью. Перед использованием подготовьте все необходимое для защиты игровой зоны. Сполосните водой для удаления 
теста. • Η πλαστελίνη μπορεί να λερώσει υφάσματα και άλλες επιφάνειες. Αποφύγετε την επαφή με χαλιά, ρούχα, τοίχους και έπιπλα. Προστατέψτε την επιφάνεια του παιχνιδιού πριν από τη χρήση. Ξεπλύνετε με νερό για να αφαιρέσετε 
την πλαστελίνη. • Hamur, kumaşları ve diğer yüzeyleri lekeleyebilir. Ürünü halı, giysi, duvar ve mobilyalara temas ettirmeyin. Oyuncağı kullanmadan önce oyun alanını korumaya alın. Hamur kalıntılarını gidermek için parçaları suyla 
durulayın. • Тісто може залишати плями на тканині й інших поверхнях. Уникайте контакту з килимами, одягом, стінами й меблями. Накрийте ігрову поверхню для захисту перед використанням. Тісто змивається 
водою. • Aluatul poate păta textilele și alte suprafeţe. Evitaţi contactul cu covoarele, hainele, pereţii și mobila. Protejaţi suprafeţele de joacă înainte de utilizare. Pentru a îndepărta aluatul, clătiţi-l cu apă.
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WARNING: Not suitable for children under 36 months 
– Small parts. Small balls. Choking hazard. 
• ACHTUNG: Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Kleine Kugeln. 
Erstickungsgefahr. • AVVERTENZA: Non adatto a 
bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole parti. 
Piccole palle. Rischio di soffocamento.  
• WAARSCHUWING: Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Kleine 

ballen. Verstikkingsgevaar. • ADVERTENCIA. PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas/bolitas que podrían provocar asfixia en caso de ser 
ingeridas o inhaladas por el/la niño/a. • VARNING: Inte lämplig för barn under 36 månader - Smådelar. Små bollar. Kvävningsrisk. • VAROITUS: Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pieniä osia. Pieniä palloja. 
Tukehtumisvaara. • ADVARSEL: Ikke egnet til børn under 36 måneder. Små dele. Små bolde/kugler. Kvælningsfare. • ADVARSEL: Ikke egnet for barn under 36 måneder. Små deler. Små baller. Kvelningsfare. 
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не предназначено для детей младше 3 лет - Мелкие детали. Мелкие шарики. Опасность проглатывания. • OSTRZEŻENIE: Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe 
części. Małe kulki. Niebezpieczeństwo udławienia się. • UPOZORNĚNÍ: Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Malé části. Malé koule. Nebezpečí zalknutí. • UPOZORNENIE: Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. 
Malé časti. Malé loptičky. Nebezpečenstvo dusenia. • FIGYELMEZTETÉS: Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Kis alkatrészek. Kis labdák. Fulladásveszély. • AVERTISMENT: Nerecomandată 
copiilor mai mici de 36 de luni. Părţi mici. Mingi mici. Pericol de sufocare. • ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Μικρά κομμάτια. Μικρές μπίλιες. Κίνδυνος Πνιγμού. • UYARI: 36 aydan 
küçük çocuklar için uygun değildir. Küçük parçalar. Küçük toplar. Boğulma tehlikesi. • ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не призначено для дітей віком до 36 місяців. Дрібні деталі. Маленька кулька. Небезпека задушення.

تحذير: ليست مناسبة ل�طفال دون سن 36 شهراً - قطع صغيرة. . كرات صغيرة. خطر ا�ختناق.

Keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte 
für Rückfragen und eine spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing, want deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones para consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois 
contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige 
oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. 
• Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt a használati utasítást, mert 
a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz. • Сохраните данную инструкцию для последующего использования, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για 
μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. • Збережіть цю інструкцію для використання в майбутньому, оскільки 
вона містить важливу інформацію. • Păstraţi aceste instrucţiuni pentru a le putea consulta ulterior, deoarece conţin informaţii importante. •  .یجب الاحتفاظ بھذه التعلیمات لاحتوائھا معلومات ھامة عن طریقة الاستخدام

لا یمكن للدمیة أن تقف وحدھا.

Doll cannot stand alone. • La poupée ne peut pas tenir debout toute seule. • Die Puppe kann nicht von allein stehen. • La bambola non 
può reggersi in piedi da sola. • Pop kan niet los staan. • La muñeca no puede tenerse en pie por sí sola. • A boneca não fica de pé sozinha. 
• Dockan kan inte stå utan hjälp. • Nukke ei pysy pystyssä ilman tukea. • Dukken kan ikke stå af sig selv. • Dukken kan ikke stå uten 
støtte. • Lalka nie stoi samodzielnie. • Panenka nemůže stát sama. • Bábika nedokáže stáť samostatne. • A baba nem áll meg önállóan. 
• Кукла не может стоять самостоятельно. • Η κούκλα δεν μπορεί να σταθεί όρθια από μόνη της. • Bebek tek başına ayakta duramaz. 
• Лялька не може стояти без підтримки. • Păpușa nu își poate menţine poziţia fără sprijin.لإزالة العجینة

To Remove The Dough • Pour retirer la pâte à modeler 
Zum Entfernen des Teigs 
Come rimuovere la pasta da modellare
Het deeg verwijderen • Para sacar la masa 
Para remover a plasticina • Ta bort degen • Muovailuvahan 
poistaminen • Sådan �erner du modellervoksen 
For å �erne modelleiren • Usuwanie masy • Odstranění těsta
Odstránenie cesta • A gyurma eltávolítása • Чтобы убрать тесто
Για να Αφαιρέσετε την Πλαστελίνη • Hamuru çıkartmak için 
Як прибрати тісто • Pentru a îndepărta aluatul •

ملاحظة: نظّف العجینة بعد كل فترة لعب.

Note: Clean the dough after each play. • Remarque : Nettoyez bien la pâte après le jeu. • Hinweis: 
Die Knete nach jedem Spielen sauber machen. • Nota: rimuovere sempre la pasta dopo il gioco. 
• NB: Verwijder altijd het deeg na het spelen. • Nota: Limpia la masa después de jugar. 
• Nota: limpar a plasticina após cada brincadeira. • OBS: Rengör degen efter varje lektillfälle. 
• Huom: Poista muovailuvaha aina leikin jälkeen. • Bemærk: Rengør modellervoksen efter brug. 
• Merk: Rengjør modelleiren etter lek. • Uwaga: Usuń masę po każdej zabawie. • Poznámka: Po 
hraní veškeré těsto ukliďte. • Poznámka: Po každej hre očistite cesto. • Megjegyzés: Játék után 
mindig tisztítsa le a gyurmát a termékről. • Примечание. Очищайте тесто после каждой игры. 
• Σημείωση: Καθαρίστε την πλαστελίνη μετά από κάθε παιχνίδι. • Not: Her oyundan sonra 
parçalardaki hamur kalıntılarını temizleyin. • Примітка. Прибирайте тісто після кожної гри. 
• Notă: Curăţaţi aluatul după fiecare tură de joacă. 
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 !Let's Play! • Place au jeu ! • Los geht‘s! • Giochiamo! • Spelen maar! • ¡A jugar! • Vamos brincar! • Dags att leka! • Leikitään! • Så skal vi lege! • Nå skal vi lekeھیا نلعب!
Zabawa • Pojďme si hrát! • Poďme sa hrať! • Játsszunk! • Начинаем игру! • Ας Παίξουμε! • Haydi, oynayalım! • Час грати! • La joacă! •            

PELIGRO DE ASFIXIA. Juguete no recomendado para
menores de 3 años porque contiene bolitas que podrían provocar
asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ADVERTENCIA:
DANGER D'ÉTOUFFEMENT – 
Petits éléments et petites balles. Ne convient 
pas aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :! WARNING:
CHOKING HAZARD – Toy contains small balls 
and small parts. Not for children under 3 years. 

ATENÇÃO: NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) 
PEQUENA(S) / BOLA(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA.

ATTENTION : NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS. PETITE BALLE. DANGER D'ÉTOUFFMENT.

1
cover

4
back

32

INSTRUCTION SHEET 
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العجینة المتضمّنة غیر قابلة للأكل، وھي معدّة للعب فقط.

Dough included is not edible, just for play purposes only. • La pâte incluse n’est pas comestible. Elle est uniquement conçue pour jouer. • Die enthaltene Knete ist nicht essbar und nur zum Spielen bestimmt. • La pasta da 
modellare inclusa non è commestibile ed è destinata solo a scopo di gioco. • Klei is niet eetbaar, alleen bedoeld om mee te spelen. • La masa incluida no es comestible, es solo para jugar con ella. • A plasticina incluída não é 
comestível, serve apenas para brincar. • Degen som medföljer går inte att äta och är endast avsedd för lek. • Pakkauksen sisältämää muovailuvahaa ei saa syödä, se on tarkoitettu vain leikkimiseen. • Den medfølgende 
modellervoks kan ikke spises og er kun beregnet til at lege med. • Modelleiren er ikke spiselig. Den er kun ment til lek. • Masa dołączona do zestawu nie nadaje się do spożycia i przeznaczona jest wyłącznie do zabawy. • Těsto 
není určeno ke konzumaci, pouze ke hře. • Hmota, ktorá je súčasťou balenia, nie je určená na jedenie. Slúži iba k hre. • A játékkészlethez mellékelt gyurma nem ehető, csak játékhoz használható. • Тесто, входящее в комплект, 
не подходит для употребления в пищу и предназначено только для игровых целей. • Η πλαστελίνη που περιλαμβάνεται δεν τρώγεται και προορίζεται μόνο για παιχνίδι. • Setin içindeki hamur yenmez, yalnızca oyun 
amaçlıdır. • Тісто, яке входить до комплекту, неїстівне та призначене лише для ігрових цілей. • Aluatul inclus nu este comestibil, ci este strict pentru joacă. •

ملاحظة للأھل: یحتوي مركّب اللعب على القمح.

NOTICE TO PARENTS: PLAY COMPOUND CONTAINS WHEAT. • NOTE AUX PARENTS : LA PÂTE À MODELER CONTIENT DU BLÉ. • HINWEIS AN DIE ELTERN: DIE SPIELKNETE ENTHÄLT WEIZEN. • AVVERTENZA PER I GENITORI: LA 
PASTA DA MODELLARE CONTIENE FRUMENTO. • OPMERKING VOOR DE OUDERS: MENGSEL BEVAT TARWE. • INFORMACIÓN PARA LOS PADRES: LA MASA CONTIENE TRIGO. • AVISO PARA OS PAIS: A MASSA DA PLASTICINA 
CONTÉM TRIGO. • MEDDELANDE TILL FÖRÄLDRAR: LEKLERAN INNEHÅLLER VETE. • HUOMAUTUS VANHEMMILLE: LEIKKIMASSA SISÄLTÄÄ VEHNÄÄ. • TIL FORÆLDRENE: LEGEBLANDINGEN INDEHOLDER HVEDE. • MERKNAD 
TIL FORELDRE: MODELLEIREN INNEHOLDER HVETE. • UWAGA DLA RODZICÓW: MASA DO ZABAWY ZAWIERA PSZENICĘ. • UPOZORNĚNÍ PRO RODIČE: TĚSTO OBSAHUJE PŠENICI. • UPOZORNENIE PRE RODIČOV: HRACIA HMOTA 
OBSAHUJE PŠENICU. • SZÜLŐKNEK SZÓLÓ TÁJÉKOZTATÁS: A GYURMA BÚZÁT TARTALMAZ. • ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ: СМЕСЬ, ВХОДЯЩАЯ В КОМПЛЕКТ, СОДЕРЖИТ ПШЕНИЦУ. • ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ 
ΕΝΗΛΙΚΕΣ: Η ΠΛΑΣΤΕΛΙΝΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΣΙΤΑΡΙ. • EBEVEYNLER İÇİN UYARI: KARIŞIM BUĞDAY İÇERİR. • ПРИМІТКА ДЛЯ БАТЬКІВ: ІГРОВА СУМІШ МІСТИТЬ ПШЕНИЦЮ. • OBSERVAŢIE PENTRU PĂRINŢI: MATERIALUL PENTRU 
JOACĂ CONŢINE GRÂU.

قد تترك العجینة بقعاً على الأقمشة وغیرھا من الأسطح. یجب تجنّب ملامستھا السجاد، الملابس، الجدران، والأثاث.  یجب تغطیة مناطق اللعب قبل الاستخدام. لإزالة العجینة، یجب الشطف بالماء.

Dough may stain fabrics and other surfaces. Avoid contact with carpet, clothing, walls and furniture. Protect play area before use. To remove the dough, rinse it with water. • La pâte peut tacher les tissus et autres surfaces. Évitez tout 
contact avec la moquette, les vêtements, les murs et les meubles. Protégez la surface de jeu avant utilisation. Rincez avec de l’eau pour retirer la pâte. • Die Knete kann auf Stoffen und anderen Oberflächen Flecken hinterlassen. Nicht 
mit Teppich, Kleidung, Wänden oder Möbeln in Berührung bringen. Die Spielfläche vor dem Spielen abdecken. Mit Wasser abspülen, um Knetreste zu entfernen. • La pasta da modellare potrebbe macchiare i tessuti e altre superfici. 
Evitare il contatto con tappeti, abiti, pareti e mobili. Proteggere l'area di gioco prima dell'uso. Per rimuovere la pasta da modellare, risciacquare con acqua. • Deeg kan vlekken veroorzaken op stoffen en andere oppervlakken. Vermijd 
contact met tapijt, kleding, wanden en meubels. Dek voor het spelen het speelgedeelte goed af. Schoonspoelen met water om deeg te verwijderen. • La masa puede manchar algunos tejidos y otras superficies. Evita el contacto con 
alfombras, moquetas, ropa, paredes y muebles. Recomendamos proteger el área de juego antes de empezar a jugar. Cuando termines de jugar, enjuaga la masa que haya quedado en el juguete para retirarla. • A plasticina pode 
manchar tecidos e outras superfícies. Evitar o contacto com tapetes, roupa, paredes e mobília. Proteger a área de brincadeira antes de utilizar. Para remover a plasticina, enxaguar com água. • Degen kan ge fläckar på tyger och andra 
ytor. Undvik kontakt med mattor, kläder, väggar och möbler. Skydda underlaget före lek. Ta bort degen genom att skölja med vatten. • Muovailuvaha saattaa tahrata kankaita ja muita pintoja. Varo, ettei se pääse kosketuksiin 
mattojen, vaatteiden, seinien tai huonekalujen kanssa. Suojaa leikkipaikka ennen käyttöä. Poista muovailuvaha huuhtelemalla vedellä. • Modellervoksen kan plette på stof og andre overflader. Undgå kontakt med tæpper, tøj, 
vægge og møbler. Beskyt legeområdet inden brug. Skyl med vand for at ôerne modellervoksen. • Modelleiren kan sette merker på tekstiler og andre overflater. Unngå kontakt med tepper, klær, vegger og møbler. Beskytt lekeflater 
før bruk. Skyll med vann for å ôerne modelleiren. • Masa może plamić tkaniny i inne powierzchnie. Unikaj kontaktu z dywanami, odzieżą, ścianami i meblami. Przed użyciem zabezpiecz miejsce zabawy. Aby usunąć pozostałości masy, 
spłucz je wodą. • Těsto může zanechat skvrny na tkaninách a jiných površích. Zabraňte kontaktu s koberci, oděvy, stěnami a nábytkem. Před použitím zakryjte povrch, kde si budete hrát. K odstranění těsta použijte vodu. • Hmota 
môže zanechať škvrny na látkach a iných povrchoch. Zamedzte kontaktu s kobercom, odevom, stenami a nábytkom. Pred použitím zabezpečte hernú plochu pred poškodením. Na odstránenie cesta použite vodu. • A gyurma nyomot 
hagyhat a textílián és egyéb felületeken. Ne érjen hozzá szőnyeghez, ruházathoz, falhoz és bútorokhoz. Használat előtt gondoskodjon a játszófelületet védelméről. A gyurma eltávolításához öblítse le vízzel. • Тесто может оставить 
пятна на ткани и других поверхностях. Избегайте контакта с ковром, одеждой, стенами и мебелью. Перед использованием подготовьте все необходимое для защиты игровой зоны. Сполосните водой для удаления 
теста. • Η πλαστελίνη μπορεί να λερώσει υφάσματα και άλλες επιφάνειες. Αποφύγετε την επαφή με χαλιά, ρούχα, τοίχους και έπιπλα. Προστατέψτε την επιφάνεια του παιχνιδιού πριν από τη χρήση. Ξεπλύνετε με νερό για να αφαιρέσετε 
την πλαστελίνη. • Hamur, kumaşları ve diğer yüzeyleri lekeleyebilir. Ürünü halı, giysi, duvar ve mobilyalara temas ettirmeyin. Oyuncağı kullanmadan önce oyun alanını korumaya alın. Hamur kalıntılarını gidermek için parçaları suyla 
durulayın. • Тісто може залишати плями на тканині й інших поверхнях. Уникайте контакту з килимами, одягом, стінами й меблями. Накрийте ігрову поверхню для захисту перед використанням. Тісто змивається 
водою. • Aluatul poate păta textilele și alte suprafeţe. Evitaţi contactul cu covoarele, hainele, pereţii și mobila. Protejaţi suprafeţele de joacă înainte de utilizare. Pentru a îndepărta aluatul, clătiţi-l cu apă.

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD • INNHOLD 
ZAWARTOŚĆ • OBSAH • OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • ВМІСТ • CONŢINUT •               Xالمحتویات

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG
ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES

INSTRUÇÕES • ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE
BRUGSANVISNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY

NÁVOD • HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ • ИНСТРУКЦИЯ • Ο∆ΗΓΙΕΣ
KULLANIM KILAVUZU • ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCŢIUNI •               aالتعلیمات

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG
ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES

INSTRUÇÕES • ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE
BRUGSANVISNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY

NÁVOD • HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ • ИНСТРУКЦИЯ • Ο∆ΗΓΙΕΣ
KULLANIM KILAVUZU • ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCŢIUNI •               aالتعلیمات

WARNING: Not suitable for children under 36 months 
– Small parts. Small balls. Choking hazard. 
• ACHTUNG: Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Kleine Kugeln. 
Erstickungsgefahr. • AVVERTENZA: Non adatto a 
bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole parti. 
Piccole palle. Rischio di soffocamento.  
• WAARSCHUWING: Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Kleine 

ballen. Verstikkingsgevaar. • ADVERTENCIA. PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas/bolitas que podrían provocar asfixia en caso de ser 
ingeridas o inhaladas por el/la niño/a. • VARNING: Inte lämplig för barn under 36 månader - Smådelar. Små bollar. Kvävningsrisk. • VAROITUS: Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pieniä osia. Pieniä palloja. 
Tukehtumisvaara. • ADVARSEL: Ikke egnet til børn under 36 måneder. Små dele. Små bolde/kugler. Kvælningsfare. • ADVARSEL: Ikke egnet for barn under 36 måneder. Små deler. Små baller. Kvelningsfare. 
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не предназначено для детей младше 3 лет - Мелкие детали. Мелкие шарики. Опасность проглатывания. • OSTRZEŻENIE: Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe 
części. Małe kulki. Niebezpieczeństwo udławienia się. • UPOZORNĚNÍ: Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Malé části. Malé koule. Nebezpečí zalknutí. • UPOZORNENIE: Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. 
Malé časti. Malé loptičky. Nebezpečenstvo dusenia. • FIGYELMEZTETÉS: Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Kis alkatrészek. Kis labdák. Fulladásveszély. • AVERTISMENT: Nerecomandată 
copiilor mai mici de 36 de luni. Părţi mici. Mingi mici. Pericol de sufocare. • ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Μικρά κομμάτια. Μικρές μπίλιες. Κίνδυνος Πνιγμού. • UYARI: 36 aydan 
küçük çocuklar için uygun değildir. Küçük parçalar. Küçük toplar. Boğulma tehlikesi. • ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не призначено для дітей віком до 36 місяців. Дрібні деталі. Маленька кулька. Небезпека задушення.

تحذير: ليست مناسبة ل�طفال دون سن 36 شهراً - قطع صغيرة. . كرات صغيرة. خطر ا�ختناق.

Keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte 
für Rückfragen und eine spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing, want deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones para consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois 
contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige 
oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. 
• Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt a használati utasítást, mert 
a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz. • Сохраните данную инструкцию для последующего использования, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για 
μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. • Збережіть цю інструкцію для використання в майбутньому, оскільки 
вона містить важливу інформацію. • Păstraţi aceste instrucţiuni pentru a le putea consulta ulterior, deoarece conţin informaţii importante. •  .یجب الاحتفاظ بھذه التعلیمات لاحتوائھا معلومات ھامة عن طریقة الاستخدام

لا یمكن للدمیة أن تقف وحدھا.

Doll cannot stand alone. • La poupée ne peut pas tenir debout toute seule. • Die Puppe kann nicht von allein stehen. • La bambola non 
può reggersi in piedi da sola. • Pop kan niet los staan. • La muñeca no puede tenerse en pie por sí sola. • A boneca não fica de pé sozinha. 
• Dockan kan inte stå utan hjälp. • Nukke ei pysy pystyssä ilman tukea. • Dukken kan ikke stå af sig selv. • Dukken kan ikke stå uten 
støtte. • Lalka nie stoi samodzielnie. • Panenka nemůže stát sama. • Bábika nedokáže stáť samostatne. • A baba nem áll meg önállóan. 
• Кукла не может стоять самостоятельно. • Η κούκλα δεν μπορεί να σταθεί όρθια από μόνη της. • Bebek tek başına ayakta duramaz. 
• Лялька не може стояти без підтримки. • Păpușa nu își poate menţine poziţia fără sprijin.لإزالة العجینة

To Remove The Dough • Pour retirer la pâte à modeler 
Zum Entfernen des Teigs 
Come rimuovere la pasta da modellare
Het deeg verwijderen • Para sacar la masa 
Para remover a plasticina • Ta bort degen • Muovailuvahan 
poistaminen • Sådan �erner du modellervoksen 
For å �erne modelleiren • Usuwanie masy • Odstranění těsta
Odstránenie cesta • A gyurma eltávolítása • Чтобы убрать тесто
Για να Αφαιρέσετε την Πλαστελίνη • Hamuru çıkartmak için 
Як прибрати тісто • Pentru a îndepărta aluatul •

ملاحظة: نظّف العجینة بعد كل فترة لعب.

Note: Clean the dough after each play. • Remarque : Nettoyez bien la pâte après le jeu. • Hinweis: 
Die Knete nach jedem Spielen sauber machen. • Nota: rimuovere sempre la pasta dopo il gioco. 
• NB: Verwijder altijd het deeg na het spelen. • Nota: Limpia la masa después de jugar. 
• Nota: limpar a plasticina após cada brincadeira. • OBS: Rengör degen efter varje lektillfälle. 
• Huom: Poista muovailuvaha aina leikin jälkeen. • Bemærk: Rengør modellervoksen efter brug. 
• Merk: Rengjør modelleiren etter lek. • Uwaga: Usuń masę po każdej zabawie. • Poznámka: Po 
hraní veškeré těsto ukliďte. • Poznámka: Po každej hre očistite cesto. • Megjegyzés: Játék után 
mindig tisztítsa le a gyurmát a termékről. • Примечание. Очищайте тесто после каждой игры. 
• Σημείωση: Καθαρίστε την πλαστελίνη μετά από κάθε παιχνίδι. • Not: Her oyundan sonra 
parçalardaki hamur kalıntılarını temizleyin. • Примітка. Прибирайте тісто після кожної гри. 
• Notă: Curăţaţi aluatul după fiecare tură de joacă. 
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 !Let's Play! • Place au jeu ! • Los geht‘s! • Giochiamo! • Spelen maar! • ¡A jugar! • Vamos brincar! • Dags att leka! • Leikitään! • Så skal vi lege! • Nå skal vi lekeھیا نلعب!
Zabawa • Pojďme si hrát! • Poďme sa hrať! • Játsszunk! • Начинаем игру! • Ας Παίξουμε! • Haydi, oynayalım! • Час грати! • La joacă! •            

PELIGRO DE ASFIXIA. Juguete no recomendado para
menores de 3 años porque contiene bolitas que podrían provocar
asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ADVERTENCIA:
DANGER D'ÉTOUFFEMENT – 
Petits éléments et petites balles. Ne convient 
pas aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :! WARNING:
CHOKING HAZARD – Toy contains small balls 
and small parts. Not for children under 3 years. 

ATENÇÃO: NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) 
PEQUENA(S) / BOLA(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA.

ATTENTION : NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS. PETITE BALLE. DANGER D'ÉTOUFFMENT.
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INSTRUCTION SHEET 
SPECIFICATIONS
Asst:

Toy No.:

Part No.:
Lang. Code:
Trim Size:
Folded Size:
Type of Fold:
#colors:
Colors:
Paper Stork:
Paper Weight:
EDM No.:

A4

A5
2 panel

1 Color
1C

FSC

70 lb.

00

HGY88

21A

HGY88-MA70
1102774206-21A
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